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Mga klinika at dental na makakapagpapagamot sa biglaang
pangangailangan kapag araw ng Linggo at pista opisyal.

Uri ng Pagpapagamot

Araw na bukas

Oras

Para sa mga

Lugar
g Katanungan

12 30 1

9:00
3 16:00 19:00 22:00

11:00 13:00

0467-77-5315

Mga
makakapagpapagamot

pangangailangan kapag araw ng Linggo

at pista opisyal.

klinika at

dental na 4
sa  biglaang | Opisyal

Disyembre 30

Araw ng Linggo at Pista

Enero 3

alas9:00 11:00 ala13:00
16:00 alas 19:00 22:00

Ayase Clinic para sa araw ng
Linggo at Pista Opisyal (at
Health

Medical Center)

0467-77-5315
(Bukas lamang para sa araw
na nakalista sa ibaba)

12 29 1

3

9:00 11:30 13:00 15:30

0467-79-1818

Para sa biglaang pagpapagamot sa sakit

sa ngipin

Opisyal
Disyembre 30

Araw ng Linggo at Pista

Enero 3

alas9:00 11:30 alal3:00
15:30

and

Ayase Clinic for Sundays
Holidays
Medical Center)

0467-79-1818
(Bukas lamang para sa araw
na nakalista sa ibaba)

(at Health

4-2-1

0467-77-1133

Ayase City Health Medical

Center Address: 4-2-1, Fukayanaka, Ayase sa Tel.

047-77-1133

Zama Ayase Ebina Pediatric Emergency Medical Center para sa mga kabataan

19:00 21:45

18:00 21:45

9:00 11:45 14:00
16:45

1-1-3

15

22:00 7:00

18:00 8:00

8:00 18:00

Uri ng Pagpapagamot

Araw na Bukas

Oras

Lugar

® Zama Ayase Ebina Pediatric Emergency Medical

Center Address: 1-1-3, Midorigaoka, Zama City
(15 minuto ang lakad kapag manggagaling sa
istasyon ng Odakyu Sobudaemai , kalapit ng
Munisipyo ng Zama )

Pangunahing
pagpapagamot
(para sa mga
pasyenteng di
masyadong malubha

Mula Lunes Niyernes ng gabi

alas 19:00 21:45

Sabado, Linggo at Pista
Opisyal sa gabi

alas 18:00 21:45

Araw ng Linggo at Pista ng
Opisyal

alas 9:00 11:45
14:00 16:45

Zama Ayase Ebina Pediatric
Emergency Medical Center
(Zama City Resident Health
Center)

046-255-9933

ang kalagayan o Gabi-gabi alas 22:00 8 00 | Duty ang Medical Center
kondisyon) sumunod na araw
Secondary care Gabi-gabi alas 18:00 8 00 | Duty ang Medical Center

(for patients who
need to be
hospital ized)

sumunod na araw

Daytime on Sundays and
holidays

8:00 18:00

Para sa mga katanungan kung saan puwedeng
pumunta sa biglaaang pangangailangan sa
pagpapagamot sa pedyatriya atbp ay tumawag po
lamang sa Zama Ayase Ebina Pediatric Emergency
Information Center at 046-255-9933.

m Magdala ng pera para sa pagpapagamot at huwag kalilimutang dalhin ang inyong medical na seguro o insurans o hokiensho

(kung meron).

m Kung maaari ay magsama ng taong marunong magnihonggo.

m Pangunahing lunas ang pagpapagamot.. Tiyaking magpatingin sa inyong pribadong duktor sa sumunod na araw.

550

0467-70-5686 0467-70-5701

Nais naming malaman kung mayroon kayong opinion o komentaryo o puna sa impormasyong balitang sulat na ito. Pakigupitan ang islip sa ibaba, isulat ang inyong
komentaryo at ilagay sa kahon ng pinagkokolektahan o pakibigay sa kawani ng Community Echange at Project Planning Section ng Lunsod ng Ayase. . Address: 550

Komentaryo, Opinyo o Puna (Tagalog )
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HIV

{ YMeA )
HIV TEST CENTER

(Atsugi YMCA venue)
Ang resulta ng pagsusuri ay ibibigay rin sa araw na iyon.

Ang Prepekturang Tanggapan ng Kanagawa ay nagtataguyod ng pagsusuri sa HIV
kasama ang tagapagsal ing wika . (Mayroong tagapagsaling wika sa English, Protégées,
Spanish, Thai.) Ang resulta ng pagsusuri ay ibibigay rin sa araw na iyon.

Di kinakailangang humiling ng tagapagsaling wika ng mas maaga sa nakatakdang araw
ng pagpapasuri. Libre at walang bayad ang pagpapasuri. Puwede kayong magpasuri
ng di magpapakilala upang mapangalagaan ang inyong pribadong buhay.

Araw Ikalawa at Ikaapat na Linggo
Oras ala 1300 15.00
Lugar Atsugi YMCA 4-16-19 Nakacho Atsugi City
(Magmula sa istasyon ng Honatsugi ay lalakarin ng
5-minuto)

Tandaan 50 tao bawat araw ang makakakuha ng pagsusuri
sa first come first served basis. (Di makakauha ng
pagsusuri kapag may nauna ng 50 tao bago kayo
dumating.)

Hindi nag-iisyu ng sertipiko.
Walang paradahan ng sasakyan.
Para sa mga Kanagawa Prefecture Health and Welfare
katanungan Department Health Improvement Section
045-210-4791 TEL.045-210-4791(Salitang hapon po lamang)
Red ribbon Para sa mga alas 1300 15 00
090-4028-9728 katanungan para sa | 090-4028-9728
araw ng pagsusuri
4
eKung humiling kayo ng tagapagsaling wika maaga sa itinakdang oras ng
- pagsusuri, puwede kayong magpasuri ng HIV at isama ninyo ang tagapagsaling
wika sa Kanagawa Prefecture Health and Welfare offices. laplai ang
pagsusuri sa mga sumusunod na Health and Welfare Offices.
Pangalan
r?g Araw ng. Oras Address Para sa mga Tandaan
Tanggapan pagsusuri katanungan
igig 1550 1730 1-5-26 046-261-2948 1

Yamato Health and

Tuwing Martes

alas 13:30 15:50 17:30 19:10

1-5-26 Chuo, Yamato City

046-261-2948

Ibibigay ang resulta ng
pagsusuri makaraan ang

03-5285-8088

045-314-3368

-——— - — — — —

Ayase Palitan ng Talumpating

Welfare Office : .
isang linggo
1 3 1315 1445 2-3-1 046-224-1111
Atsugi - Health and | Una at lkatlong | 01315 1445 2-3-1 Mizuhiki, Atsugi City | 046-224-1111 Ibibigay: ang resulta sa
Welfare Office Lunes ng buwan araw na iyon
B eKung mayroong mga katanungan para sa mga lugar na puwedeng magpasuri sa

HIV at o serbisyon sa tagapagsaling wika para sa pagsusuri, tumawag po
lamang sa AMDA International Medical Information Center at 03-5285-8088
or MIC Kanagawa at 045-314-3368,

Pang-Internasyonal

Sumali at makipagsaya at

makipagkaibigan

0467-70-5686

Araw at Oras: Linggo, Enero 27, 2008

Ala1:00 p.m. 3:30 p.m.

Lugar: Ayase City Hall 1F, Resident Hall

Itinatag ng: Ayase International Speech
Committee

Para sa mga katanungan: Ayase International

Exchange Committee Office (at Project Planning

Section of Ayase City Hall) TEL.0467-70-5686

Exchange

Speech

15

““Ayase lllumination?? lights up the winter sky

Araw ng lllumination: Sabado Disyembre 1
Alas17:00 22 00
Lugar: South Plaza of Ayase Citiy Hall

Martes Enerol5

This information newsletter is made by volunteers four times a year as information resources to create an environment where foreign residents can live as an
active participant of the community.




